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               Prevención de la tortura:  Adopción de la Ley Contra la Tortura 
             Prevention of torture: Adoption of the Anti-Torture Act 

 Impulsar y brindar apoyo para la aprobación y 
promulgación del proyecto de ley que permita tipificar 
adecuadamente el delito de tortura, que contemple de 
manera integral la sanción, investigación, prevención y 
reparación de acuerdo a estándares internacionales. 

 Aprobar el Proyecto de Ley N° 080: “Ley Integral para 
prevenir, sancionar, investigar y reparar la tortura y 
otros tratos o penas crueles inhumanos o degradantes” 
que tipifica adecuadamente el delito de tortura y que 
garantiza la prevención, sanción e investigación de 
acuerdo a estándares internacionales. 

 Promote and provide support for the approval and 
enactment of the bill that will adequately classify the 
crime of torture, which comprehensively contemplates 
punishment, investigation, prevention, and reparation 
in accordance with international standards. 

 Approve Bill No. 080: "Comprehensive Law to Prevent, 
Punish, Investigate and Redress Torture and Other 
Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or 
Punishment", which adequately defines the crime of 
torture and guarantees prevention, punishment and 
investigation in accordance with international 
standards. 
 

             Investigación de los actos de tortura y tratos crueles, inhumanos o, degradantes 
            Investigation of acts of torture and cruel, inhuman or degrading treatment 

 Garantizar investigaciones prontas, 
independientes, imparciales, efectivas y 
exhaustivas de los presuntos actos de tortura y 
malos tratos y sancionar a los responsables por la 
comisión de estos delitos.  

 Garantizar mecanismos de denuncia segura para 
las víctimas de actos de tortura y otros tratos o 
penas crueles, inhumanos o degradantes, en 
particular en los lugares de privación de libertad. 

 Promover espacios de formación y capacitación 
continua de operadores de justicia para la 
investigación y sanción de denuncias de tortura.  

 Ensure prompt, independent, impartial, effective, and 
thorough investigations into alleged acts of torture and 
ill-treatment and punish those responsible for the 
commission of these crimes.  

 Ensure safe reporting mechanisms for victims of torture 
and other cruel, inhuman or degrading treatment or 
punishment, in particular in places of deprivation of 
liberty. 

 Promote spaces for continuous training of justice 
operators for the investigation and punishment of 
complaints of torture.  

               Reparación a víctimas/ Reparations to victims 

 Desarrollar políticas públicas para que víctimas de 
tortura y malos tratos accedan a la reparación integral 
de acuerdo a estándares internacionales.  

 Promover la especialización de los profesionales que 
brinden atención a las víctimas de tortura y malos tratos 
dentro del Sistema Único de Salud. 

 Establecer medidas de calificación o recalificación que 
no promuevan la revictimización de las personas 
afectadas. 

 Develop public policies so that victims of torture and ill-
treatment have access to comprehensive reparation in 
accordance with international standards.  

 Promote the specialization of professionals who 
provide care to victims of torture and ill-treatment 
within the Unified Health System. 

 Establish qualification or requalification measures that 
do not promote the revictimisation of the affected 
people. 

               Mecanismo Nacional de Prevención de la Tortura/  
             National Preventive Mechanism 

 Asegurar que el Mecanismo Nacional de Prevención 
cuente con los recursos técnicos, financieros y 
humanos necesarios para llevar a cabo su labor de 
manera eficaz y eficiente. 

 Asegurar que el Mecanismo Nacional de Prevención 
tenga independencia funcional del mandato de la 
Defensoría del Pueblo. 

 Ensure that the National Preventive Mechanism has the 
necessary technical, financial and human resources to 
carry out its work effectively and efficiently. 

 Ensure that the National Preventive Mechanism is 
functionally independent of the mandate of the Office 
of the Ombudsman. 
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                Uso excesivo de la prisión preventiva/  Excessive use of pretrial detention 

 Gestionar recursos para proporcionar las condiciones 
necesarias para lograr la separación de las personas 
privadas de libertad en prisión preventiva y las personas 
privadas de libertad con condenas, mejorando las 
condiciones de hacinamiento en todos los recintos 
penitenciarios del país. 

 Garantizar que la detención preventiva se utilice de 
manera limitada y excepcional, y debe implementar 
medidas de excarcelación para personas privadas de 
libertad por delitos no violentos, así como para aquellas 
con enfermedades preexistentes y adultos mayores. 

 Fortalecer al Servicio Plurinacional de Defensa Pública 
(SEPDEP) dotándolo de recursos financieros y técnicos 
suficientes para garantizar el acceso a una defensa 
gratuita y especializada. 

 Manage resources to provide the necessary conditions 
to achieve the separation of persons deprived of liberty 
in pretrial detention, and persons deprived of liberty 
with convictions, improving overcrowding conditions in 
all prisons in the country. 

 Ensure that pretrial detention is used in a limited and 
exceptional manner, and implement release measures 
for people deprived of liberty for non-violent crimes, as 
well as for those with pre-existing diseases and older 
adults. 

 Strengthen the Plurinational Public Defense Service 
(SEPDEP) by providing it with sufficient financial and 
technical resources to guarantee access to free and 
specialized defense. 
 

                
                Muertes en custodia y centros militares/  Deaths in custody and military centers 

 Formar a los profesionales del IDIF (Instituto de 
Investigaciones Forenses) en el uso del Protocolo de 
Minnesota para investigación de muertes en custodia, y 
su correspondiente implementación 

 Capacitar de manera continua a funcionarios 
penitenciarios, policiales, fiscales e investigadores sobre 
los estándares internacionales para la investigación de 
muertes bajo custodia.  

 Garantizar que todos los casos de muerte bajo custodia 
sean investigados con prontitud e imparcialidad por un 
órgano independiente, teniendo debidamente en cuenta 
el Protocolo de Minnesota. 

 Train IDIF (Institute of Forensic Investigations) 
professionals in the use of the Minnesota Protocol for 
Investigation of Deaths in Custody, and its 
implementation. 

 Continuously train correctional officers, law 
enforcement, prosecutors, and investigators on 
international standards for investigating deaths in 
custody.  

 Ensure that all cases of death in custody are promptly 
and impartially investigated by an independent body, 
with due regard to the Minnesota Protocol. 

                Embarazo de niñas, adolescentes y matrimonios infantiles, tempranos y forzados 
            Pregnancy of girls, adolescents and child early and forced marriages 
 Garantizar el acceso seguro y gratuito a la interrupción 

legal del embarazo de niñas y adolescentes en 
cumplimiento de la Sentencia Constitucional 0206/2014, 
y las directrices de la Organización Mundial de la Salud de 
2022.  

 Implementar acciones urgentes en los tres niveles de 
gobierno para evitar matrimonios y uniones infantiles, 
tempranos y forzados, si también, derogar la excepción 
del Código de Familias y Procedimiento Familiar que 
permite contraer matrimonio a menores de 18 años.  

 Incorporar en la legislación penal el delito de embarazo 
forzado, hechos de tortura y tratos crueles. 

 Guarantee safe and free access to legal termination of 
pregnancy for girls and adolescents in compliance, with 
Constitutional Sentence 0206/2014, and the World 
Health Organization guidelines of 2022.   

 Implement urgent actions at the three levels of 
government to prevent child, early and forced 
marriages and unions, as well as repeal the exception 
to the Family Code and Family Procedure that allows 
minors under 18 years of age to marry.   

 Incorporate into criminal legislation the crime of forced 
pregnancy, acts of torture and cruel treatment. 

                  Vulneración de DDHH  de personas LGBTIQ+/  Violation of the human rights of LGBTIQ+ people 

 Asegurar que el Mecanismo Nacional de Prevención 
cuente con los recursos técnicos, financieros y 
humanos necesarios para llevar a cabo su labor de 
manera eficaz y eficiente. 

 Asegurar que el Mecanismo Nacional de Prevención 
tenga independencia funcional del mandato de la 
Defensoría del Pueblo. 

 Prevent, investigate and punish the violation of rights 
and in particular torture, cruel, inhuman or degrading 
treatment or punishment motivated by the sexual 
orientation, gender identity and/or expression of the 
victims. 

 Implement periodic training processes for investigative 
bodies and justice operators for prosecution with a 
gender perspective, with an emphasis on the LGBTIQ+ 
population. 
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